
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W SW99 45 FULL SIZE-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W SW99 45 FULL SIZE-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021920
Mfr. No.: FL419B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: SW99 45 Full Size
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299185753

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Holster
wurde entwickelt, um eine überlegene Passform, Funktionalität und Versteckbarkeit für Strafverfolgung, Sicherheit
und persönlichen Schutz zu bieten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell (S&amp;W SW99 45 Full Size)
kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie geladen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Probleme
festgestellt werden, stelle die Nutzung sofort ein.
Melde unsichere Produkteerfahrungen den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle vor der Benutzung des Holsters sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Sichere immer den Haltegurt, um einen versehentlichen Verlust der Waffe während energischer Aktivitäten zu
verhindern.
Ziehe die Feuerwaffe beim Herausnehmen aus dem Holster kontrolliert, um eine unbeabsichtigte Entladung
zu vermeiden.
Vermeide es, das Holster übermäßiger Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen auszusetzen, da dies die
Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Körper positioniert ist, um schnellen Zugriff bei gleichzeitigem
Komfort zu ermöglichen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Das Holster ist für Gürtel bis zu 1¾" (4,4 cm) Breite ausgelegt.
Positioniere das Holster an deiner Hüfte für optimale Zugänglichkeit.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist und zeige sie in eine sichere
Richtung.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Sichere den Haltegurt über der Feuerwaffe, um zu verhindern, dass sie herausfällt.
Wenn du bereit bist, zu ziehen, löse den Haltegurt und greife die Feuerwaffe fest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters, siehe bitte die Kontaktinformationen des
Herstellers, die in der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.



Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This holster is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. To ensure your safety
and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (S&amp;W SW99 45 Full Size).
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Store the holster in a safe place when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Report any unsafe product experiences to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the holster, ensure that the firearm is unloaded.
Always secure the retention strap to prevent accidental loss of the weapon during vigorous activities.
When drawing the firearm from the holster, do so in a controlled manner to avoid unintentional discharge.
Avoid exposing the holster to excessive moisture or extreme temperatures, which can affect its performance.
Ensure that the holster is properly positioned on your body to allow for quick access while maintaining comfort.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it fits snugly.
The holster is designed for belts up to 1¾" (4.4cm) wide.
Position the holster on your hip for optimal accessibility.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and point it in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated.
Secure the retention strap over the firearm to prevent it from falling out.
When ready to draw, release the retention strap and grasp the firearm firmly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta funda está diseñada para
proporcionar un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, seguridad y protección
personal. Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas instrucciones
de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (S&amp;W SW99 45
Full Size).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún problema,
interrumpe su uso inmediatamente.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar la funda, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Siempre asegura la correa de retención para prevenir la pérdida accidental del arma durante actividades
vigorosas.
Al sacar el arma de la funda, hazlo de manera controlada para evitar disparos no intencionados.
Evita exponer la funda a humedad excesiva o temperaturas extremas, lo que puede afectar su rendimiento.
Asegúrate de que la funda esté posicionada correctamente en tu cuerpo para permitir un acceso rápido
mientras mantienes la comodidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera ceñida.
La funda está diseñada para cinturones de hasta 1¾" (4.4cm) de ancho.
Posiciona la funda en tu cadera para una accesibilidad óptima.

Uso:

Para insertar el arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apunta en una dirección segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma para evitar que se caiga.
Cuando estés listo para sacar el arma, suelta la correa de retención y agarra el arma firmemente.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H., consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Instructions de Sécurité pour le Holster F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce holster est conçu pour offrir un ajustement, une
fonctionnalité et une dissimulation supérieurs pour les forces de l'ordre, la sécurité et la protection personnelle. Pour
garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de
sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (S&amp;W SW99 45
Full Size).
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et traitez chaque arme comme si elle était chargée.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Si des problèmes sont détectés,
cessez immédiatement l'utilisation.
Signalez toute expérience de produit dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le holster, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Sécurisez toujours la sangle de rétention pour éviter la perte accidentelle de l'arme lors d'activités
vigoureuses.
Lorsque vous tirez l'arme à feu du holster, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Évitez d'exposer le holster à une humidité excessive ou à des températures extrêmes, ce qui peut affecter ses
performances.
Assurezvous que le holster est correctement positionné sur votre corps pour permettre un accès rapide tout
en maintenant le confort.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Le holster est conçu pour des ceintures allant jusqu'à 1¾" (4,4 cm) de large.
Positionnez le holster sur votre hanche pour une accessibilité optimale.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointezla dans une direction sûre.
Faites glisser doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme pour éviter qu'elle ne tombe.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, relâchez la sangle de rétention et saisissez fermement l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster F.L.E.T.C.H., veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa fondina è progettata per fornire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori per le forze dell'ordine, la sicurezza e la
protezione personale. Per garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma specifico (S&amp;W SW99 45 Full Size).
Maneggia sempre le armi con attenzione e tratta ogni arma come se fosse carica.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Se riscontri problemi, interrompi
immediatamente l'uso.
Riporta qualsiasi esperienza di prodotto non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare la fondina, assicurati che l'arma sia scarica.
Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione sia fissata per prevenire la perdita accidentale dell'arma durante
attività vigorose.
Quando estrai l'arma dalla fondina, fallo in modo controllato per evitare scariche involontarie.
Evita di esporre la fondina a umidità eccessiva o temperature estreme, che possono influire sulle sue
prestazioni.
Assicurati che la fondina sia posizionata correttamente sul tuo corpo per consentire un accesso rapido
mantenendo il comfort.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti saldamente.
La fondina è progettata per cinture fino a 1¾" (4,4 cm) di larghezza.
Posiziona la fondina sull'anca per una migliore accessibilità.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e puntala in una direzione sicura.
Fai scorrere delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per impedirne la caduta.
Quando sei pronto per estrarre, rilascia la cinghia di ritenzione e afferra saldamente l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera il riciclaggio dei materiali se possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite nel packaging del prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä kotelo on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
istuvuutta, toimivuutta ja peittävyyttä lainvalvontaan, turvallisuuteen ja henkilökohtaiseen suojeluun. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (S&amp;W SW99 45 Full Size) kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja kohdista jokainen ase kuin se olisi ladattu.
Säilytä vyökotelo turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Jos havaitset
ongelmia, lopeta käytön välittömästi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuote tai onnettomuustapauksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen vyökotelon käyttämistä.
Varmista, että pidennysremmi on kiinnitetty, jotta ase ei vahingossa katoa vilkkaissa aktiviteeteissa.
Kun otat aseen vyökotelosta, tee se hallitusti estääksesi tahattoman laukaisun.
Vältä altistamasta vyökoteloa liialliselle kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.
Varmista, että vyökotelo on oikein sijoitettu kehossasi, jotta pääset siihen nopeasti ja mukavasti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyösi päälle varmistaen, että se istuu tiukasti.
Vyökotelo on suunniteltu vöille, joiden leveys on enintään 1¾" (4,4 cm).
Sijoita vyökotelo lantiolle optimaalista saavutettavuutta varten.

Käyttö:

Aseen asettamiseksi varmista, että se on tyhjennetty ja osoita sitä turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti vyökoteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä pidennysremmi aseen päälle estääksesi sen putoamisen.
Kun olet valmis ottamaan aseen, vapauta pidennysremmi ja tartu aseeseen tukevasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos vyökotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä vyökoteloa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Kaikissa F.L.E.T.C.H. vyökoteloon liittyvissä kysymyksissä tai huolenaiheissa viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on annettu tuotepakkauksessa tai käy valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.


